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نمايشگاه نقاش دلشدگان 
 ـپس از سال‌ها اقامت   ـنقاش پيشكسوت  حجت ش��كيبا 
در كانادا به تهران بازگشته تا بعد از هشت سال ‌نقاشي‌هاي 
هخامنش��ي خود را در گالري »شكوه« به نمايش بگذارد. 
نقاشي‌هاي‌خاطره‌انگيز اين هنرمند در شاهكارهاي زنده‌ياد 
علي حاتمي در سريال‌هاي »هزاردستان«، »كمال الملك« 

و فيلم »دلشدگان« جاودانه شده است. 

بدجنسي رولينگ
جي. كي. رولينگ، نويس��نده رمان‌هاي »هري پاتر« اخيرا 
گفته است كه از سر بدجنسي به كشتن شخصيت »رون« 
در داستان‌هايش فكر مي‌كرده است. اگرچه اين نويسنده از 
ابتدا به كشتن هيچ‌يك از شخصيت‌هايش فكر نمي‌كرده اما 
در ميانه راه بر اثر شرايط نامطلوبي كه در آن زمان داشت، در 

آستانه تغيير رويه قرار گرفت. �

پيمان هوشمندزاده دبير جايزه شيد
پيمان هوش��مندزاده دبيري دومين دوره جايزه عكس شيد 
)جايزه مستقل عكاسي مستند اجتماعي( و دومين جشن 
س��الگرد تاسيس س��ايت عكس آنلاين را پذيرفت. او گفت: 
همچون سال گذشته پذيراي مجموعه عكس‌هاي مستند 
اجتماعي عكاس��ان است، اما شكل و نحوه اجراي اين رويداد 
مستقل به منظور بالاتر بردن كيفيت اين رويداد متفاوت است.«

کلبه‌کوچک‌منآینه‌های روبه‌رو

كيميايي و ارجمند در بزرگداشت دوايي

عسگرپور: سينماي ايران با افتخار 
پيش مي‌رود 

 سومين آيين اهداي جايزه كتاب سال سينماي ��
ايران فرصتي بود كه دو مقوله مهم سينما و كتاب 
مورد توجه قرار گيرد و درباره مسايل مهمي سخن 
گفته ش��ود. معرفي برگزيدگان و نكوداشت پرويز 
دوايي از بخش‌هاي ديگر اين مراسم بود. گلي امامي 
به عنوان رييس هيات داوران سومين جايزه كتاب 
س��ال سينما روي صحنه حاضر شد و بيانيه هيات 
داوري را خوان��د. كمال تبري��زي و مريلا زارعي به 
كتاب »كارگردانان« از مجموعه دانشنامه سينمايي 
ك��ه  گ��ردآوري و تدوين آن را به��زاد رحيميان از 
انتش��ارات روزن��ه كار عهده‌دار ب��ود جايزه بهترين 
گ��ردآوري را دادن��د. جايزه ويژه بخ��ش ترجمه را 
محمدرضا موييني و غلامرضا موس��وي به محمد 
گذرآب��ادي دادند. پ��س از معرفي نامزدهاي بخش 
بهترين ترجمه، محمدمهدي عسگرپور مديرعامل 
خانه س��ينما روي صحنه آمد و جايزه اين بخش را 
به فتاح محمدي ب��راي ترجمه »پيش درآمدي بر 
فيلم« اعطا كرد. مديرعامل خانه س��ينماي ايران با 
خرسندي از برگزاري اين مراسم با اشاره به مسايلي 
كه اخيرا در سينما مطرح ش��ده و اظهارات برخي 
درباره بازيگران، گفت: »براساس استنباط شخصي 
م��ن رون��دي را ك��ه پي��ش از اين فك��ر مي‌كردم 
خودجوش و پراكنده اعمال مي‌شود، الان احساس 
مي‌كنم كه سازماندهي شده و هدف آن بدنام كردن 
خانواده ش��ريف سينما و در نهايت ضرر رساندن به 
كل س��ينماي ايران است. اينها ابعاد مختلفي دارد؛ 
از نسبت‌هاي ناروايي كه به خانواده سينما مي‌زنند 
گرفته تا اظهارنظرهاي ناصواب و دور از واقعيتي كه 
در مورد سينما مي‌شود. وقتي مجموعه اين اتفاقات 
را با هم بررس��ي مي‌كنيم، احس��اس مي‌كنيم اين 
مسايل هدفمند پيگيري مي‌شوند؛ اينكه مي‌خواهند 
نش��ان دهند س��ينمايي‌ها يا گربه باز و س��گ باز 
هستند يا موجبات بي‌آبرويي براي جامعه به وجود 
مي‌آورند.«مديرعامل خانه س��ينما گفت: »همه ما 
مي‌دانيم اينها ناصواب اس��ت و سينماي ايران بعد 
از انقال�ب در حضورهاي داخلي و خارجي در صف 
اول معرف��ي ايران اسال�مي بوده اس��ت؛ از برخي 
هنرمن��دان گرفته تا پ��اره‌اي از مديراني كه در اين 
زمينه از تخفيف سينماي ايران اظهارنظر كرده‌اند 
و تلاش مي‌كنند تا س��ينما را آن‌گونه كه نيست به 
جامعه معرفي كنند، بدانند كه با بيان اين اظهارات 
نادرست به نتيجه نخواهند رسيد و سينماي ايران 
چون گذشته سرافراز به مس��ير خود ادامه خواهد 
داد.«بخش نكوداشت پرويز دوايي با پخش كليپي 
درباره او آغاز ش��د. دوايي در بخش��ي از سخنانش 

درب��اره نوش��ته‌هايش گفت: »روي اين نوش��ته‌ها 
نمي‌توانم اسم سينمايي بگذارم... . اينها نوشته‌هاي 
من هستند... س��ينما براي من از خانه‌اي كه درآن 
زندگي مي‌كردم، دوس��تانم و حرف‌هايي كه با آنان 
مي‌زدم، جدا نيس��ت...«پس از پخ��ش اين كليپ 
مسعود كيميايي به دعوت ملكي روي صحنه آمد و 
در مورد دوايي گفت: »آنقدر رفاقت وسعت دارد كه 
وقتي پرويز را در اين فيلم ديدم فكر نمي‌كردم اين 
هماني است كه از او آموختم. من با او زندگي كردم 
و از او زندگي آموختم؛ س��ينما كه جاي خودش را 
دارد عم��ق نگاهش اينجاس��ت. خالصانه مي‌گويم 
پروي��ز برگرد. برگرد اين آخري را با هم باش��يم. ما 
هم خيلي بهانه براي قهر داشتيم. شايد بايد از پرويز 
ياد مي‌گرفتيم. خالصانه و عاش��قانه دوستش دارم 
و امي��دوارم همين حس در دل س��ينما هم وجود 
داشته باشد.«جمشيد ارجمند به نمايندگي از پرويز 
دواي��ي روي صحنه آمد و تنديس قلم زرين افتخار 
را از دس��تان مسعود كيميايي دريافت كرد و گفت: 
»دوايي گرچه رفت، اما جايش سبز ماند و روزبه‌روز 
پررنگ‌تر ش��د. او در غربت پراگ قصه‌هاي حيرت 
انگيزي نوشت... او نوشته‌هاي عاشقانه و غريبانه‌اي 
دارد. وقت��ي دوايي مي‌نوش��ت انگار ب��راي ما فيلم 
در آپارات مي‌گذاش��ت.« مجيد برزگر و هوش��نگ 
گلمكاني اين كليپ را به س��فارش خانه سينما در 
مورد دوايي كه در پراگ س��اكن اس��ت، تهيه كرده 
بودن��د.در ادامه ايرج تقي‌پ��ور و محمدرضا اصلاني 
جايزه بهترين نش��ر را به مدير نشر چشمه، حسن 
كياييان اهدا كردند.كياييان در س��خناني با تاكيد 
بر سخنان عسگرپور اظهار داشت: »سينما و كتاب 
از هم جدا نيس��تند و هيچ گاه در تقابل با هم قرار 
نمي‌گيرند. ما از س��ال‌ها قبل با مشكلاتي كه امروز 
شما در سينما با آن مواجه هستيد، روبه‌رو بوديم و 
معتقدم اين افراد مي‌آيند و مي‌روند و اين هنرمندان 
هستند كه در هر دوره‌اي باقي مي‌مانند و به فعاليت 
خود ادامه مي‌دهند.«مراسم با اعطاي جايزه بهترين 
تاليف به ش��اهپور ش��هبازي ب��راي »تئوري‌هاي 
فيلمنامه در سينماي داستاني« از سوي گلي امامي 
و احمد مسجدجامعي به بخش پاياني رسيد. داوران 
جشن گلي امامي، رخساره قائم مقامي، جمال اميد، 
ش��هاب‌الدين عادل، اميد روحاني و رضا درس��تكار 

معرفي شدند. 

  مقوله ترس )79( 

 از همه اينه��ا كه بگذريم، ترس از درندگان و دزدان ��
راه و فقر و بلاياي طبيعي نيز دست به گريبان بشر بوده 
اس��ت. يكي از علت‌هاي رواج فيلم‌هاي ترسناك در اين 
عصر، رجعت تصنعي به وادي ترس��ي است كه به‌صورت 
طبيعي در اطراف ما وجود ندارد يا هس��ت اما گس��ترده 
و فراگير نيس��ت. اگر مردمان امروز و فردا، همه هم خود 
را به‌كار گيرند و ت��رس را از همه زواياي زندگي خويش 
دور كنند، ترس��ي بزرگ و نافذ ��که دامنه نفوذ آن‌همه 
س��لول‌هاي حس��ي انسان اس��ت، چش��م به راه اوست. 
ترسي گس��ترده و همگاني كه حتي مادران پرعاطفه، از 
تماشاي آن، كودكان خود را وامي‌نهند و هراسان پاي به 
فرار مي‌گذارند. ترس��ي كه انسان در دنيا تجربه مي‌كند، 
رطوبتي از اقيانوس ترس قيامت اس��ت. ترس انسان در 
قيامت، نه از تماشاي چهره‌هاي مخوف فيلم‌هاي ترسناك 
اس��ت و نه متاثر از حمله حيوانات وحشي. اين ترس، نه 
به جسم، كه به روح بشر چنگ مي‌برد. روحي كه، در آن 
آشوب بزرگ، همه مناسبات مقاوم هستي را درهم كوبيده 
و در بعدي تعريف نشده مي‌بيند. در قرآن، هر جا از ترس 
اسم برده شده، شانه به شانه او، عمدتا از اندوه نيز ياد شده 
است. ش��ايد به اين دليل كه اين دو همزاد هم هستند. 
اندوه، هم‌نشين و همراه ترس است. تلخي خزنده‌اي است 
ك��ه از دل ترس بيرون مي‌خزد و تا مدت‌ه��ا، روان فرد 
مبتلا را مي‌خراشد. اگر ترس، ناگهاني است و عمر كوتاهي 
دارد، ريسمان اندوه، به عمق چاه وجود فرد، دلو مي‌اندازد. 
گراي��ش عمومي خداون��د در قرآن، ن��ه در رواج و بارش 
ترس و اندوه بر س��ر انسان است، بلكه مكرر، به برداشتن 
ترس و اندوه از دل‌ها اش��اره دارد. البته مي‌توان با تفسير 
معكوس معاني، مشخصات افرادي را كه در قيامت گرفتار 
ترس و اندوه مي‌ش��وند، دريافت. به‌ط��ور مثال، دريچه 
دويس��ت‌وهفتادوهفتم س��وره بقره با: »و لاخوف عليهم 
و لا هم يحزنون« بس��ته مي‌ش��ود. در اين آيه، خداوند 
مي‌فرماي��د: مومناني كه عمل صالح انج��ام دادند و نماز 
را به‌پا داشتند و زكات پرداختند، اجرشان نزد خداست. 
نه مي‌ترسند و نه غمگين مي‌شوند.  معني معكوس اين 
آيه، ما را با مش��خصات كس��اني كه هم مي‌ترسند و هم 
غمگين هس��تند، آشنا مي‌كند. كساني كه ايمان ندارند 
و رفتار درس��تي از آنان مش��اهده نمي‌شود و كساني كه 
نه نم��از به‌پا مي‌دارند و ن��ه زكات مي‌دهند. هر كجا در 
قرآن به: »و لاخوف عليهم و لا هم يحزنون« و جمله‌هاي 
مشابه آن برخورديد، بدانيد كه يكي از وعده‌هاي حتمي 
و بال� ترديد خداوند را پيش روي داريد. وعده‌اي كه اگر 
مقدمه آن توسط انسان انجام شود، موخره آن براي خدا 
لازم‌الاجراس��ت. »و لاخوف عليهم و لا هم يحزنون«ها 
معمولا در انتهاي آيه‌ها آورده شده‌اند. اين آيه‌ها، هر كدام 
معادله‌هايي هس��تند كه يك سمتش به انسان و سمت 
ديگرش به خدا مربوط اس��ت. آنچ��ه كه به خدا مربوط 
است، حداقلش همين برداشتن ترس و اندوه از دل انسان 
اس��ت. چه در دنيا و چه در آخرت. س��هم انسان در اين 
معادله، رويه‌اي اس��ت كه بايد در زندگي اتخاذ كند تا به 
يك چنين نعمتي از وعده الهي دست يابد. كساني كه اين 
وعده الهي نصيبشان مي‌شود، از شأن تقرب و نزديكي به 
خدا نيز برخوردارند. در آيه ش��صت‌و دوم س��وره يونس، 
خداوند اين وعده را به دوستان خود اختصاص داده است 
و در اش��اره به همين خوف و ترس، در آيه سي‌ام سوره 
فصلت و در توصيفي حيرت‌انگيز، به وضع و حال كساني 
مي‌پردازد كه مي‌گويند، پروردگار ما الله است و بر اين باور 
استقامت مي‌ورزند. خداوند در همين آيه، وعده برداشتن 
ترس و اندوه را با فرود فرشتگان بر دل انسان‌ها و از زبان 

همان فرشتگان نويد مي‌دهد. 
ادامه دارد 

خبر آخر

مجيد بهرامي: يك معجزه مي‌خواهيم
شرق: مجيد بهرامي مي‌گويد تنها 10 روز براي پيوند ��

مغز اس��تخوان زمان دارد. او در حالي‌كه ‌از زير دس��تگاه 
تزريق داروي شيمي‌درماني از بيمارستان آلمان با شبكه 
چهارم سيما صحبت مي‌كرد، گفت براي رسيدن به اين 
عمل دو مرحله بسيار سخت شيمي‌درماني را پشت سر 
گذاش��ته؛ دو مرحله شيمي‌درماني سنگين و سخت، اما 
هنوز هزينه مورد نظر جهت پيوند به بيمارستان مورد نظر 
پرداخت نش��ده است. اگر اين پيوند در اين زمان براي او 
انجام نشود همه تلاش‌هايي كه در اين مدت براي بهبود 
او انجام شده است ممكن است به هدر برود. بهرامي گفت: 
»تقريبا دو ماه‌ونيم اس��ت كه به كشور آلمان آمده‌ام و تا 
به حال تمام مقدمات پيوند مغز استخوان را انجام داده‌ام. 
س��نگين‌ترين بخش هزينه درمان هزينه پيوند اس��ت. 
شيمي‌درماني‌ها را انجام داده‌ام و حال كه بدنم آماده پيوند 
اس��ت و دو هفته از ويزاي من باقي مانده، ولي پول مورد 
نياز پرداخت نشده است. تا دو هفته ديگر پيوند بايد انجام 
شود و نبايد فاصله بيفتد زيرا بعد از آخرين شيمي‌درماني 

تا دو هفته بدن از سلول‌هاي بيمار در امان است.«

محمود دولت‌آبادي نويس��نده بزرگي اس��ت كه سال‌هاي 
گذش��ته به دليل تب فراگير گلشيري در ايران ارزش كارش در 
ميان روشنفكران ناديده گرفته شده است. انگار كه ادبيات بايد 
هميشه زير سيطره گفتمان مس��لطي باشد و يك نوع ادبيات 
مد روز باش��د و ادبياتي از نوع ديگر بي‌ارزش تلقي شود. ارزش 
كار گلشيري به جاي خود. گلشيري با نوشته‌ها و كارگاه‌هايش 
نقش��ي بزرگ در ادبيات ايران داش��ته و در اين شكي نيست، 
اما اين دليل نمي‌ش��ود كه نويس��ندگان ديگري با سليقه‌هاي 
ديگر ناديده گرفته ش��وند. شايد كساني با اشاره به گفت‌وگو‌ها 
و عكس‌هاي دولت‌آبادي در مطبوعات مدعاي نخس��تين اين 
يادداش��ت را زير س��وال ببرند، اما دولت‌آبادي در ساليان اخير 
بيشتر به دليل موضع‌گيري‌ها و نقش اجتماعي‌اش در مطبوعات 
حضور داشته است. كافي است به اين گفت‌وگو‌ها مراجعه كنيد 
تا دريابيد كه مصاحبه‌كنندگان حتي زحمت خواندن آثارش را 
هم به خود نداده‌اند و پرس��ش‌ها اغلب ربطي به آثارش ندارند. 
به بيان ديگر او در اين س��ال‌ها كمتر با آثار داس��تاني‌اش مورد 
توجه قرار گرفته اس��ت، در حالي كه در تمام اين سال‌ها آثار او 
پش��ت سر هم بازچاپ شده‌اند و مردم از داستان‌ها و رمان‌هاي 

او اس��تقبال كرده‌ان��د. درب��اره اهميت رمان‌ها و داس��تان‌هاي 
دولت‌آبادي از زاويه‌هاي مختلفي مي‌توان بحث كرد، اما به نظرم 
او يك ويژگي ش��اخص دارد كه در كار هيچ يك از نويسندگان 
ايراني ديده نمي‌ش��ود. او شايد تنها نويسنده‌اي باشد كه تاريخ 
زندگي مردم در ايران معاصر را در مجموعه رمان‌هايش به تصوير 
كشيده است. تصور س��اده‌انگارانه از آثار او، هماني است كه در 
برخي از نقد‌ها آمده اس��ت و در آن جمله معروف گلش��يري و 
آن، روس��تايي خواندن رمان‌هاي اوست، اما اگر دقيق‌تر شويم، 
مي‌بينيم او سرگذش��ت انس��ان معاص��ر ايراني را ب��ا تكيه بر 
مهاجرت‌هايش در مجموعه رمان‌هايش بيان كرده است. اغلب 
رمان‌هاي او حول مهاجرت مي‌چرخد. او از يك‌جانشين‌ش��دن 
 ايل‌ه��ا، به مهاجرت از روس��تا به ش��هر و تهران و مش��كلات 
حاشيه نشيني و س��پس مهاجرت به كشورهاي ديگر رسيده 
است و مگر مشكل امروز ما غير از اين است؟ دو مشكل بزرگ 
حاشيه‌نش��يني و مهاجرت هنوز گريبانگير ماست و هيچ‌كس 
ريشه‌اي‌تر از او به اين موضوع نپرداخته است. او برخلاف نقدهاي 
س��اده‌انگارانه، نويسنده معاصر ماس��ت. اگر ما حوصله نداريم 
سير و ريش��ه اين مهاجرت‌ها را ببينيم و به خواندن رمان‌ها و 
داستان‌هاي عاشقانه و آپارتماني و نوجوان پسند عادت كرده‌ايم، 
مشكل را بايد در جاي ديگري جست‌و‌جو كرد. خوشحالم كه نام 
دولت‌آبادي را در فهرست نامزدهاي جايزه بوكر آسيا مي‌بينم و 

اميدوارم كه اين آغازي باشد براي توجه دنيا به ادبيات ما. 

محمود دولت‌آبادي با رمان »كلنل« به فهرست نامزدهاي اوليه 
جايزه »MAN« معروف به »بوكر آسيا« راه يافت. در فهرست 12 
نفره نامزدهاي جايزه بوكر آسيا نويس��ندگاني از كشورهاي ايران، 
ژاپ��ن، چين‌، هند‌، پاكس��تان، كره‌جنوبي و بن��گلادش در مرحله‌ 
نخس��ت يا به اصطلاح »لانگ ليس��ت« قرار دارند. پنج نويسنده از 
اين 12 نفر هندي هستند. رمان »كلنل« محمود دولت‌آبادي، نيز 
جزو برگزيدگان هيات داوران اس��ت. هاروكي موراكامي، نويسنده 
سرشناس ژاپني با كتاب »8Q84« ديگر نامزد نام‌آشناي خوانندگان 
ايراني است. جايزه بوكر آسيايي كه در سال 2007 راه‌اندازي شده، 
آثار ادبي نويسندگان كشورهاي آسيايي را مورد توجه قرار مي‌دهد. 
در اين دوره از ميان رمان‌هاي بررس��ي شده 12كتاب زير به عنوان 
نامزدهاي اوليه معرفي ش��دند: »شاهين سرگردان« نوشته‌ جميل 
احمد، »مس��لمان خوب« اثر تهميمه ان��ام، »تولدي ديگر« به قلم 
جهن��اوي باروئا، »كلنل« اثر محم��ود دولت‌آبادي، »تجمع پنهاني 
مردمي كه اهميت مي‌دهند« نوشته راهول باتاچاريا، »رود‌ دود« اثر 
آميتاو گُش، »8Q84« نوشته‌ هاروكي موراكامي، »زمين تا‌شده« اثر 
آنورادا روي، »دنبال مامان بگرديد« رماني از كيونگ - سوك شين، 
»دره‌ نقاب‌ها« نوشته‌ تارون جي. تجپال، »روياي روستاي دينگ« 

نوشته يان ليانكي و »درياچه« به قلم بنانا يوشيموتو. خبر اين جايزه 
در نشريه »استريت تايمز« سنگاپور منتشر شده. معمولا اين جايزه 
به كشورهاي آسيايي تعلق مي‌گيرد و بيشتر شرق دور و شبه قاره 
هند را در برمي‌گرفت و ش��امل كش��ورهايي مانند ايران نمي‌شد با 
تغيير مقررات در سال‌جاري آثاري از نويسندگان كشورهاي ايران، 
قزاقستان، قرقيزستان، تركيه، تاجيكستان، تركمنستان و ازبكستان 
كه به زبان انگليسي نوشته يا ترجمه شده باشند نيز در اين رقابت 
ش��ركت داده مي‌شوند. جايزه به كتاب‌هايي كه آنلاين هم منتشر 
شود، تعلق مي‌گيرد. مبلغ اوليه جايزه ‌10هزار دلار بود كه از سال 
گذشته سه برابر شده و اگر اثر ترجمه شده باشد، پنج‌هزار دلار هم 
به مترجم پرداخت مي‌شود. ملاك شركت آثار ادبي در اين رقابت، 
انتشار به زبان انگليسي است؛ اما اگر كتابي پيشتر به زبان اصلي 
منتشر شده باشد و در سال انتشار به زبان خارجي، مجاز به رقابت 
براي كس��ب جايزه‌ بوكر آسياست. مراس��م اهداي جايزه از طرف 
جشنواره بين‌المللي ادبي MAN هنگ‌كنگ، دانشگاه هنگ‌كنگ 
و دانشگاه چيني هنگ‌كنگ برگزار مي‌شود و پشتيباني مالي آن 
را ش��ركت »MAN« بر عهده دارد ك��ه جايزه »MAN« بوكر 
كشورهاي انگليسي زبان را هم تامين مي‌كند. فهرست نهايي در ماه 
ژانويه به پنج تا شش عنوان كاهش مي‌يابد و در ماه مارس برنده 
نهايي اعلان مي‌شود. شركت MAN، شركتي تجاري و صنعتي 
است كه س��الانه‌ميلياردها دلار درآمد دارد و بخش��ي از آن را به 

حمايت از فعاليت‌هاي فرهنگي و ادبي اختصاص داده است.

درباره محمود دولت‌آبادي

نويسنده مهاجرت‌هاي ما 
نام دولت‌آبادی درک نار موراکامی

كلنل وارد مي‌شود

يك »هنرمند« داراي خصوصيات و  شاخصه‌هايي است كه 
اگر همه اين شاخصه‌ها را داشته با‌شد، قابل احترام و تكريم 
‌شدن اس��ت. گرچه ممكن است با بازده و كار هنرمند يا 
نويسنده‌اي موافق نباشيم يا مورد پسند ما نباشد، اما در 
عين حال نمي‌توانيم اين خصوصيات و به‌تبع آن جايگاه او را 
كتمان كنيم.محمود دولت‌آ‌بادي چنين خصوصياتي دارد؛ 
خصوصياتي كه ايشان را شاخص و متمايز مي‌كند. يكي 
تجربه‌هاي متعدد و بسيار اين نويسنده است كه از زندگي 
در روستاي خودش آغاز مي‌شود بعد به تئاتر مي‌رود، زندان 
و فعاليت‌هاي سياسي‌اش و سفرهاي متعددش به خارج از 
كش��ور كه هركدام به اين مرد تجربه عميقي داده است.
ديگر فروتني و تواضع بسيار دولت‌آبادي است كه كمتر در 
كسي مي‌بينيم. نكته شاخص ديگري كه در او هست و باز 
كمتر در كسي مي‌بينيم، علاقه و اشتياق ايشان به دانستن 
و تجربه‌كردن اس��ت.در مورد همين  ادبيات جديد آلمان 
كه من ترجمه مي‌كنم همواره دولت‌آبادي از مشوقان من 

بوده اس��ت و مي‌دانم كه ايش��ان ادبيات جديد آلمان را 
خوانده و حتي دوره‌اي در كلاسي به طور مشخص درباره 
يوديت هرمان و داس��تان‌هايش كار كرده است. به همين 
دلي��ل من ترجمه »گذران روز« را به محمود دولت‌آبادي 
تقديم كردم.پيش از چاپ كتاب هم دولت‌آبادي داستان‌ها 
را خوان��د و ويرايش كرد.علاقه او  به تجربه و دانس��تن و 
كنجكاوي‌اش منجر به اين ش��د كه در اوج ش��هرتش در 
ايران و جهان، خط كاري و س��بك داستان‌نويسي‌اش را 
تغيير دهد. دوره‌اي كه با كليدر و در سبك رئاليسم آغاز 
ش��د و حالا با سلوك سبك رمان‌نويسي‌اش كاملا تغيير 
مي‌كند و البته همين رمان كانديداي بوكرمن؛ »كلنل« 
نيز به س��بك جديد اوست.اين تجربه‌ورزي است كه او را 
بر آن داش��ته تا در چنين سن و سال و تجربه‌اي تصميم 
به تغيير س��بك بگيرد و نويسندگي‌اش را به فاز ديگري 
ببرد. از س��وي ديگر دولت‌آبادي اولين نويس��نده معاصر 
ماس��ت كه خارجي‌ها پس از انقلاب او را كش��ف كرده و 
شناختند. اولين‌بار بسياري از كشورهاي آلماني‌زبان سراغ 
او آمدن��د و تا جايي كه من با نويس��نده‌هاي آلماني‌زبان 
سر‌و‌كار دارم، هر نويسنده‌اي كه به ايران مي‌آيد تا درباره 
ادبيات ايران مطالعه كند حتما آثار محمود دولت‌آبادي را 

خوانده است.آخرين مورد هم چهار نويسنده‌اي بودند كه 
از كشورهاي آلماني‌زبان به ايران آمده بودند. دولت‌آبادي 
آنها را به خانه‌اش دعوت كرد. وقتي با سيمون، نويسنده 
سوييسي به خانه او مي‌رفتيم، سيمون بسيار شوق داشت 
و مي‌گفت كاش در كشورهاي اروپايي هم نويسنده‌هاي 
مط��رح و بزرگ‌تر نويس��نده‌هاي ديگ��ر را مي‌پذيرفتند 
تا مي‌ش��د با آنها رفت‌و‌آم��د و تبادل‌نظر كرد و از آنها ياد 
گرفت و امكان چنين تجربه‌اي را داش��تيم.در كشورهاي 
آلماني‌زبان وقتي كلنل منتشر شد، نقدهاي بسيار خوبي 
بر اين كتاب نوشته شد، بسياري از نويسندگان و منتقدان 
مطرح آلماني از كتاب نوشتند و اقبال بسياري در جامعه 
ادبي آلمان به‌دست آورد.رمان »كلنل« به زعم من مربوط 
به دوره دوم نويسندگي محمود دولت‌آبادي – دوره بعد از 
»سلوك« - است؛ دوره‌اي كه دولت‌آبادي سبكش را تغيير 
داد.كتاب نوعي نگاه به گذشته است؛ نگاهي تلخ و آزرده 
به ي��ك دوره تاريخي. در واقع نگاهي زخم‌خورده به يك 
جريان تاريخي كه شايد به نوعي زندگي و روزگار خودش 
نيز بوده اس��ت.به اعتقاد بس��ياري »كلنل« در ميان آثار 
محمود دولت‌آبادي كتاب بسيار مهمي است و جايگاه مهم 
و موثري دارد.جايزه بوكرمن آسيا نيز جايزه مطرح و مهمي 

اس��ت و همين كه يك كتاب و نويسنده از ايران كانديد 
شده است، بسيار مساله قابل اعتنا و مهمي است، چراكه 
پيش از اين هند، چين، ژاپن و پاكستان نامزدهاي اصلي و 
اعضاي صنفي حلقه نامزدهاي داوران جايزه بوكرمن آسيا 
بودند و با نامزدش��دن »كلنل« دولت‌آبادي – يك كتاب 

ايراني – اين حلقه شكسته شد.

»کلنل‌« حلقه بوکر را شکست

وزارت ارشاد درباره خبر »شرق«: 

منتظر مجوز بانک مرکزی و ملی  برای خرید ارز دولتی هستیم
ش�رق: در پي انتش��ار مطلبي كه در مورد وضعيت مجيد 
بهرامي منتشرش��ده بود، در تاريخ هش��تم آبان، معاونت 
هنري وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي جوابيه‌اي به روزنامه 
»شرق« ارسال كرد كه متن كامل آن به شرح زير است:1-
معاونت امور هنري تاكنون از هيچ حمايتي در اين‌خصوص 
دريغ نكرده است و با وجود همه مشكلات مالي و اعتباري 
و محدوديت‌ه��اي قانوني تاكنون مبلغ ‌93ميليون تومان 
كمك بلاعوض به خانواده مجيد بهرامي پرداخت ش��ده 
است.2-با توجه به بحث محدوديت‌هاي اعتباري و قانوني 
معاونت امور هنري اقدام به برگزاري طرح خيريه حمايت از 
هنرمندان سرطاني كرد كه مبلغ حدود 200 ميليون تومان 
از برگزاري اين طرح خيريه جمع‌آوري ش��د. طي مكاتبه 
با بانك ملي ايران، ش��عبه وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي 
درخواست تبديل ريال به يورو با قيمت دولتي شده است. 

روز چهارشنبه هفته گذش��ته مدارك پزشكي از خانواده 
ايش��ان دريافت ش��د و براي اخذ مج��وز از بانك مركزي 
موضوع از سوي بانك ملي ايران در حال پيگيري است.3-
درخصوص موضوع مجيد بهرامي تا اين لحظه هيچ‌گونه 
محدوديت ارتباط با مش��اور اجراي��ي معاونت امور هنري 
وجود نداشته است و س��ابقه گفت‌وگوي ايشان در رابطه 
با اين موضوع با رس��انه‌ها موجود است. در ضمن با توجه 
به اينكه رسانه‌ها تنها راه ارتباطي جهت دريافت كمك‌هاي 
مردمي بوده، مشاور اجرايي معاونت امور هنري از هرگونه 
گفت‌وگويي در اين رابطه استقبال مي‌كند.4-بهتر است در 
مورد اين موضوع خاص به جاي طرح مسايل حاشيه‌اي و 
ايجاد يأس و نااميدي و همچنين تشويش اذهان عمومي به 
فكر تامين هزينه‌هاي باقيمانده جهت درمان مجيد بهرامي 
باش��يم.5-روزنامه »شرق« به جاي اس��تفاده از تيترهاي 

خاص مي‌تواند همفكري و همياري خود را در طرح خيريه، 
حداقل با اعلام يك شماره حساب نشان دهد تا كمك‌كار 
اين موضوع باشد نه اقدام به بي‌اعتمادي مردم و هنرمندان 
نمايد.6-در پاي��ان همزمان با اي��ام برگزاري هجدهمين 
نمايش��گاه مطبوعات و خبرگزاري‌ها روزنامه »ش��رق« و 
تمامي مطبوعات و خبرگزاري‌ها مي‌توانند با اجراي طرح 
حمايتي و اعلام شماره حساب 0108060914006 بانك 
ملي ايران ش��عبه وزارت فرهنگ و ارش��اد اسلامي به نام 
موسسه توسعه هنرهاي معاصر، همچنين شماره پيامك 
10009475 كه به نام معاونت امور هنري جهت دريافت 
هرگونه كم��ك درخصوص طرح حماي��ت از هنرمندان 
سرطاني است، خانواده اين هنرمند جوان تئاتر را در تامين 

هزينه‌هاي باقيمانده ياري كنند.
روابط عمومي معاونت امور هنري

شرق: در حاشیه مطلبی که توسط روابط عمومی وزارت 
فرهنگ و ارش��اد اسلامی ارسال شده است توضيح چند 
نكته لازم اس��ت؛در اين گزارش نيام��ده بود كه معاونت 
فرهنگي كمكي نكرده است. حتي به نقل از برادر مجيد 
بهرامي گفته شده بود كه هزينه‌هاي اوليه از محل كمكي 

تامين و از اكسپو جمع‌آوري شده است.
همچنين درباره گفت‌وگو با آقاي عظيمي، مشاور محترم 
ام��ور اجرايي چندي��ن بار تماس تلفني با ايش��ان برقرار 
ش��د كه پاسخي به همراه نداش��ت و هنوز نيز در صورت 
تمايل ايش��ان آمادگي گفت‌وگو و انتشار صحبت‌هايشان 
را داريم.حمايت و همراهي با هنرمندان و حمايت از آنها 
از رسالت‌هاي روزنامه‌نگاري )نه تنها روزنامه شرق( است. 
عملكرد ما هم اين را نش��ان داده است و حاشيه‌سازي به 

شمار نمي‌آيد.

گزارش
تصویری

عزت‌الله‌انتظامی اظهار امیدواری کرده است تماشاگران فیلم راه آبی  ابریشم  را ببینند و 
کمی روی آن فکر کنند. این بازیگر سینما می گوید با اینکه نقش کوتاهی در این فیلم بازی 

کرده است اما خوشحال است که کاری برای بزرگ نیا انجام داده است چرا که اندازه نقش مهم 
نیست. 

شيشه عكس‌هايي از استاد كمال‌الملك كه او را در ميان شاگردان، 
معاونان، ميهمانان و مستخدمان مدرسه به تصوير كشيده است، در 

خانه كيي از بازماندگان مدرسه صنايع مستظرفه كشف شد. گفته 
مي‌شود كه اين شيشه‌هاي عكس بسيار سالم بوده و تنها كيي از 

اين شيشه عكس‌ها تاكنون به نمايش در آمده است. 

عبدالله بوتیمار بازیگر قدیمی سینما ایران که در دوره گذشته نقش منفی را 
بازی می کرد به دلیل سکته قلبی به کما رفته است. او در چند سال اخیر دچار 

نابسامانی مالی بود و در اثر مشکلات مالی هم بارها بیمار شده است. 

محمود حسيني‌زاد

اردشیر خرمنکوب

هانيه توس��لي به گروه بازيگران نمايش »كمي تاب ��
بخوريم« به كارگرداني آروند دش��ت‌آراي پيوست. هانيه 
توس��لي در كنار بازيگراني همچون رويا تيموريان، سينا 
رازاني‌، طناز طباطبايي، اميرحس��ين رستمي و... در اين 
نمايش به ايفاي نقش مي‌پ��ردازد. با اجراي اين نمايش 
‌در پايان آبان ماه تالار »حافظ« كارخود را به‌طور رسمي 

آغاز مي‌كند. 
نخس��تين جش��نواره ملي عكس ايران ب��ا موضوع ��

طبيعت زيباي اي��ران به همت اين انجمن از 29 آبان تا 
پنج آذرماه در خانه هنرمندان ايران برگزار خواهد شد. 

دور ایران
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